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A rémek® 
>ss«us 16‘

Minden óriísi Drqgönaught-hajó 
egy~egy fenyegető, feKte réme az 
emberiségne^^elos^Pis fölkiáltójel, 
amely rámutat a hwu gyalázatára. 
Hiába, a g^ázat ^nei mégis szapo
rodnak. A^elsőkewaz angol hajógyá
rakban kelték kovácsol® s nyomban 
hihetetlen versengés indult meg a 
nagyhatalmak között. Németország nem 
hagyja magát, Ausztriá-Magyarország 
sem hagyhatja s Olasloiszág, Orosz
ország meg a többiekimiért maradja
nak el ? Szörnyű siralom ez, az álla
mok mostani fegyverkezése, amihez 
fogható nem fordult még elő az em
beriség történetében. Nagy elméknek 
azért kellett a technikát mai magasla
tára fejleszteniük, hogy a páncélosok, 
a naszádok és torpedózuzók tökélete
sebben, gyilkosabb biztossággal ké
szülhessenek.

Asquith lordnak, a britt minisz
terelnöknek beszédéből is kiviláglik, 
hogy milyen átok a mérhetetlen ver
sengés a flották fejlesztése körül. Mi
közben Asquith a hadügyi költségve
tés megszavazása érdekében szólt a 
londoni alsóházhoz, talán akaratlanul 
tört ki belőle, hogy mennyivel áldáso
sabb volna a Dreadnaughtokra szánt 
összeget a nép jólétének fejlesztésére 
fordítani, Dehát Németországgal men- 
tegetődzött s A usztria-Magyarország- 
gal, amely szerinte titokban szintén 
uj flottát építtet. Nem tartjuk valószí
nűnek, hogy Aehrenthal gróf, . illetve 
az osztrák-magyar diplomácia e kér
désre vonatkozólag bármely irányban 
meg fog nyilatkozni. Hiszen ha téve
dés Asquith állítása, akkor sincs ok a 
tagadásra. Hát még, ha nem tévedés. 
Magunk is tehát, Ausztria-Magyaror- 
szág közvéleménye tájékoztatás nélkül 
maradunk. És ez elég szomorú, meg
döbbentő még csak a sejtése is annak, 
hogy nélkülünk, a törvényhozásunk
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kikerülésével, a mi pénzünkön építtes
senek hajórémeket. Aligha hisszük, 
hogy az udvar és Aehrenthal ezt meg
merik kockáztatni.

Jellemző különben Angliára, hogy 
már annyira innebdisnak tartja a fegy
verkezést, hogy minden módon Ausz- 
tria-Magyarországra és Németországra 
akarja terelni a felelősséget. Ugyan
akkor, amikor Asquith ránk hivatko
zik, a londoni lapok nagy hűhóval ad
nak hirt Németország titkos háborús 
munkájáról, A gyanús eredetű tudósí
tások szerint Németország egész ten
geralattjáró flottát építtet. Erről a ver
zióról sem lehet kétségtelenül megál
lapítani, hogy igaz-e, vagy hamis. De 
annyi bizonyos, hogy a német diplo
mácia viszont módot fog találni arra, 
hogy Angliára kenje az ódiumot. így 
ujul ki időnként a versengés és az 
eredmény, hogy újra szaporodnak a 
rémek. Mégis: az angol és a német 
nép nem érzi meg annyira a páncélo
sok építésére kidobott horribilis össze
geket, mint a szegényebb nemzetek, 
elsősorban Magyarország.

Már most, igazán hiábavaló volna, 
ha speciálisan Ausztriá-Magyarország 
fegyverkezése ellen tiltakoznánk. Ezt 
nem tehetjük, mert hiszen Németor
szág szövetsége, mint a tavalyi hábo
rús bonyodalmak alkalmával is bebi
zonyult, sokkal becsesebb nekünk a 
világbéke szempontjából is, semhogy 
érte áldozatokat ne hozhatnánk. A ré
mekről beszélve, az egész emberiség 
egyetemének érdekeiről van szó, a fej
lődés és a kultúra jövőjéről. Ezek 
miatt kell újra meg újra fölemelnie 
mindenkinek tiltakozó szavát. Ha csak 
a tizedrészéből a fegyverkezésre köl
tött Összegnek népjóléti és népműve
lési intézményeket létesítenének, olyan 
imponáló, hasznos és istenes cseleke
det volna ez, amivel a nagyhatalmi 
dicsőség fel nem ér.

Szerkesztőség és kiadóhivatal : 
Brassó, Kapu-utca 64. sz. — Telefon : 177

A Kreisausschuss 
\ választásához.

*

-• Saját tudósítónktól. —

Brassó 1910. julius 19.
Ki utóbbi időben a nagyszebeni és a 

brassói német lapokat figyelemmel kisérte és 
az ezen lapokban folytatott toliharcot mél
tatni tudta, tisztán látott. Egy, a régi időkre 
visszaemlékeztetö mozgalom indult meg szász 
testvéreink között, mely élénken visszatük
rözi az annak idején nagy port felvert zöld 
mozgalmat. A fiatalok nincsenek megelé
gedve az öregek konzervativizmusával és más 
húrokat szeretnének pengetni minden téren.

A fiatalság tért kíván a társadalmi és 
politikai életben és részt akar venni a Kreis- 
aussehussban. Nincsenek megelégedve az ed
digi szervezettel. És ezen irány különösen 
kitűnt az utóbbi országgyűlési képviselő vá
lasztásoknál, amidőn rést ütöttek a megelé- 
gedetlenek az eddigi szervezeten és igy azon 
változtatni kellett.

A választásra vonatkozó eddigi szabá
lyok tényleg meg is változtattak és a próba
választás megejtetett. Ennél a próbaválasz
tásnál azután meglörént, hogy a vezető politi
kusok a póttagok közé is csak nagy nehe
zen jutottak be.

Tegnapelőtt, vasárnapra volt összehiva 
a Kreisausschuss közgyűlése, melyre meg 
voltak hiva a barcaság összes szász képvi
selői, választói, egy ó-brassói nagy terem
be. Ezen közgyűlésről lapunk tegnapi 
számában már — röviden — megemlékez
tünk. 3 órára szólott a meghívó, de már jó
val három óra előtt legalább 600 választó 
volt jelen. Fél négy órakor nyitotta meg 
Adám Károly, a Kreisausschuss eddigi el
nöke a gyűlést és rövid megnyitó után át
adta a szót Schnell Károly ügyvédnek, a ke
rületi választmány alelnökének, ki vázolva a 
gyűlés tárgyát, elfogadásra ajánlotta a vá
lasztmányi tagok megválasztására vonatkozó 
uj határozmányokat. Konnerth, a földvári 
gazdasági iskola igazgatója, azon indítványt 
tette, hogy a vidékén, a próbaválasztáson 
megválasztott tagok, ne essenek uj választás 
alá, hanem a proponáltak választassanak 
meg. Ezen indítvány azonban megbukott és 
azonnal hozzá is fogtak a választáshoz.

Ezen választás eredményétől függött az 
eddigi vezetők sorsa, mert a próba válasz
tásnál egy egyszerű taktikai hiba folytán a 
vezetők kibuktak. Érthető izgalommal várta
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mindkét irány követője a választás eredmé
nyét, melynek megejtésére mindkét párt erő
sen a harcba indult.

583 választó adta le szavazatát és 
csak nagynehezen lehetett a vezetőket a vá
lasztmányba bejuttatni, mert a legkevesebb 
szavazatokat kapták : Herfurt Ferencz szász 
nagypap, Hiemeseh Ferencz kir. tanácsos pol
gármester, Ádám Károly ügyvéd és Jekelius 
Ágost vármegyei alispán. De azért az öre
gek és a konzervatív irány képviselői nagy 
számmal bejutottak a választmányba.

És, habár a szavazatokat 6 bizottság 
gyűjtötte össze és ez 5 órakor vette kezde
té, Schnell Károly alelnök 11 és egy ne
gyed órakor hirdette ki az eredményt.

A próbaválasztásnál keresztül ment 
listából 4 tag kibukott és helyette bejött a 
fenti 4 uj tag. A többi beválasztatott.

A vidéki lista érintetlen maradt.
Hogy immár az uj irány mennyiben 

fog tért hódítani, az a jövő titka.

Egy kis francia panama
—Brassóban.

Gyanús aranyérmek.

H kereskedelmi és iparkamara 
figyelmébe.

— Saját tudósítónktól. —

Brassó, 1910. jul. 19

Az utóbbi napokban több olyan hir 
jelent meg a helybeli lapokban, amelyek 
szerint ez és ez az iparos, kiváló készítmé
nyeiért a párisi kiállításon a nagy aranyér
met és a díszoklevelet nyerte el.

A figyelmes szemlélőknek feltűnhetett, 
hogy az összes brassói kiállítók egytől-egyig 
a nagy aranyérmet kapták meg, s ezüst, 
vagy bronz érem egyáltalán nem került ki
osztásra.

Eleinte büszkélkedtünk, hogy ime, a 
brassói ipar milyen magas fejlődési fokra 
emelkedett, lám minden kiállító arany érmet 
kapott. De mikor ez az arany eső már zá
porként kezdett hullani, mégis csak kezd
tünk a dolog iránt érdeklődni, s nem cse
kély bámulatunkra, a sok arany-medália mö
gött, szerényen meghúzódva, egy kis francia 
panamácskára bukkantunk.

Egyelőre diszkréten kezeljük a dolgot, 
s nem nevezzük meg a párisi kiállitás arany
érmével kitüntetett brassó iparosokat. Akiket 
sikerült a „jüry“-nek beugratni, azok úgyis 
hallgatni fognak, akiknek pedig ezután hoz
za a „jüry-tag“ a medáliát, az dobja azt ki 
jürystől együtt az ajtón.

A párisi medáliákat ugyanis — pénz
ért árulták. Szabott ár mellett, mint a zsem
lét. Ezüst, vagy bronz-medáliát nem árultak, 
az nem imponál senkinek.

Az arany medáliának az ára kerek 
összegben 400 korona volt. Amelyik iparos 
aláírta a kötelezvényt, hogy az aranymedá
liáért fizet 400 koronát, az meg is kapta. A 
legérdekesebb a kis panamában az a körül
mény, hogy az összes Brassóból kiállító ipa
rosok, mind kérték ÍZ arany-érmet, mind 
aláírták a kötelezvényt, s eddig tán 8-10-

en meg is kapták a medáliát — amely 
bronzból van és testvérek között is megér — 
60 fillért.

A medáliákat 400 koronás szabott ár 
mellett E. F. Kohm (nem Kohn) párisi pro- 
prieter szállította a díszoklevelekkel együtt, 
melyeknek primitív kiállítása azonnal elárul
ja, hogy valami ügyetlen lithografus készí
tette és annak összes aláírói — nem létező 
személyek. Ez az E. F. Kohm Rue de Tol- 
biac 236 sz. a. lakik és a kiállítókkal Sche- 
muth nevű megbízottja áhl érintkezik.

A kiállított dejektumokat is monsieur 
E. F. Kohm proprieter párisi lakására kellett 
küldeni, s az arany érmeket az egyik vice- 
proprieter hozta meg egyenesen Parisból.

E. F. Kohm ur azonkívül, hogy arany- 
medáliákl"'! támogatta a hazai ipart és a 
Szajna-partí Bábelben pártolta a magyar ké
szítményeket, — még humánus ember is 
volt. Nem kívánta a pénzt egyszerre. Kiki fi
zetheti a medáliáért járó 400 koronát, a hogy 
tudja. Ha nem tudja, az sem baj. Itt a tör
vény, majd megítéli és behajtja az a pénzt. 
Mert E.’F. Kohm urban volt annyi tapintat, 
hogy csakis jómódú iparosokkal állt szóba, 
akiken nem 400, de 4000 koronát is köny- 
nyen be lehet hajtani. A proprieter ur tehát 
nyugodtan alhatik. A kiállítók azonban ke- 
vésbbé. Aki nem akarja a nevét meghur- 
coltatni — és vájjon ki akarná — az fizet, 
mint a köles — és hallgat, mint a dinnye a 
fűben.

Van azonban a dolognak komoly ol
dala is. Tény, hogy Párisban van egy élel
miszer kiállitás, amelynek elnöke a francia 
kereskedelmi miniszter. De már azt E. F. 
Kohm proprieter urnák nem hisszük el, hogy 
a francia miniszter panamáznék a proprieter 
úrral és onnét lehetne kapni 400 koronáért 
arany medáliát. Ha ez a tréfa a miniszter fü
lébe megy, bizonyára nem teszi az abla
kába E. F. Kohm úr azt az arany medáliát, a 
mit ezért a trükkjéért kapna.

A kereskedelmi kamara pedig vegye 
kezébe az ügyet, érdeklődjék a párisi ma
gyar osztrák konzulátusnál ennek a kiállí
tásnak mibenléte felől, tudakolja meg ki az a 
mr. E. F. Kohm, ajánlja őt az illetékes kö
rük figyelmébe és ne engedje, hogy a telje
sen értéktelen réz-medáliákért fejenként 400 
korona csússzon a proprieter ur zsebébe.

HÍREK.
Brassó, 1910., julius 19.

Apró komédiák.

Az utánvét.
Egy kávéházi társaságban az egyik ur 

szóba hozta, hogy némelyik katona milyen 
korlátolt.

— Volt egy szanitétsz ismerősöm — 
beszélte az illető — az a legértelmetlenebb 
ember, akit valaha láttam. Egyszer azzal a 
kérdéssel fordult hozzám, hogy mondjam 
meg neki, mi az az „utánvét.“ Erre elkezd
tem magyarázni:

— Tegyük fel, hogy te bemégy egy 
egyenruha kereskedőhöz és rendelsz egy 
sapkát ...

— Én nem rendelek.
— Jól van, hiszen csak példa kedvé

ért mondom, hogy teszem, szükséged van 
egy sapkára . . .

—- De nincs szükségem, mert éppen 
az idén vettem egyet,

— Hát jha nincs is szükséged, csak 
föltehetjük, hogy rendelsz egy sapkát ? 1

— De szó sincs róla, csak nem ren
delek egy évben két sapkát.

— De mondjuk, hogy elhagyod vala
hol a sapkádat. . .

— Hát ez meg teljesen ki van zárva, 
mert én még sohasem vesztettem el a sap
kámat.

Az elbeszélő dühösen csapott az asz
talra.

— Hát tessék az ilyen embernek meg
magyarázni, hogy mi az utánvét.

Vicinális történet.
Megy, megy a kis vicinális, egyszerre 

csak megáll a nyílt pályán. Az utasok ijed
ten dugják ki a fejüket az ablakon. Sehol 
semmi. A kalauz rohan a gép felé.

— Mi az ? Mi történt ? — kérdik tőle.
— Semmi, kérem, semmi! Csak egy 

tehén került a vágányra, majd mindjárt le
kergetjük .. .

öt perc múlva elindul a vonat. Megint 
megy, raendegél, de félóra múlva ismét meg
áll a nyílt pályán. Ijedtség, szaladgálás.

Egy utas gúnyosan szól oda a kalauz
hoz :

— Talán most egy másik tehén állja a 
vonat útját ?

— Nem kérem — feleli a kalauz jám
boran — most megint ugyanaz a tehén ke
rült a vágányra, majd mindjárt lekergetjük.

— Adományok. A gyermeknapra 
újabban adakoztak: Cell Frigyes és fiai sör
gyáros cég a katonazenekar számára egy 
hordó sört, Schmidts Vilmos sütő cég 40 
drb. fehér süteményt, Csiby Béla könyvke
reskedő 50 drb. képeslapot, mely adomá
nyokért köszönetét mond a rendezőbizottság.

A munkásbiztositó pénz
tár ma este tartotta meg az elnök
választó gyűlését. A szavazást bizal
mas értekezlet előzte meg, melynek 
kifolyásaként a választások egyhangú
lag történtek meg. Elnök Knopp Lajos 
eddigi I. alelnök, — I. alelnök Böm- 
ches Gusztáv, II, alelnök Birthelmer 
Frigyes lett. Knopp Lajos elnök a Scherg 
gyár alkalmazottja, Birthelmer pedig 
a cementgyár könyvelője.

— Halálozás, őszinte részvéttel ér
tesülünk, hogy Weisz Emilné, Weisz Emil, 
a kereskedelmi bank brassói fiókja volt főnö
kének felesége Budapesten meghalt.

— A« ingyen utas. Tegnap este a 
Brassóból induló gyorsvonat utolsó kocsijá
nak ütközőjére felkapaszkodott egy 16—17 
éves suhanc, s Brassótól Apáczáig az ütkö
zőn tette meg az utat. Apácán azonban a 
vasúti személyzet észrevette a pólya utast, s 
leszállította az amúgy is kényelmetlen ülés-

■ —  —— —'^ТОТТ?—■esEasziQgs—------------— ------------- ----------------------------------------------------------------- --

Erdély legnagyobb gőzmosógyárának,
J “P?ÉÍ®^ Ír*®^íé Pspirárute."
Csomagolás, szállítás dijtaiaH! Brassó, Kapu-utca 50. szám. 2525. Árjegyzék ingyen



4. oldal B R
Vera Violetta. Eysler Ödön neve nem 

ismeretlen közönségünk előtt. A „Vándor
legény“ cimü operetteje például nagyon tet
szett annak idején. Van a zenéjében dallam 
és inventió. A Vera Violetta is az ő müve. 
Kitűnő, ötletes szövege van a darabnak és 
fülbemászó zenéje. A legbájosabb kerin- 
gök, polkák, indulók egymást kergetik ben
ne. Kassán nagyon tetszett a darab. A fő
szerepeket Várady Margit,’. Hornyai Janka, 
Vágóné, Sziklai, Újvári, Tihanyi, Barna An
dor és Torkos Árpád játszszák.

Sári bíró. Vasárnap kerül bemutatóra 
Móricz Zsigmondnak a Nemzeti Színházban 
nagysikert aratott kitűnő paraszt vigjátéka, a 
„Sári birő.“ Az igazi magyar népéletet, Író
ink közül Gárdonyi Gézán kívül senki sem 
ismeri úgy, mint Móric Zsigmond. Az ő 
alakjai tipikus magyar parasztok. Telve a 
magyar parasztot jellemző józan észjárással, 
okossággal és furfanggal. A budapesti Nem
zeti Színházban a közönség nem tudott ve
le betelni és valóban tetszett. A két vezető 
szerepet, melyet a Nemzetiben Blaha Lujza 
és Újházi Ede adtak, — nálunk Faragó 
Ödön és N. Bodroghy Lina játszszák. Jó 
szerepe lesz még a darabban Barthának, 
Sziklainak, Hevesi Gusztikának, Harsányinak, 
Vágónénak, Ungvári Mórnak, Fraknói M, 
Ilonának, Majthényi Lászlónak és Tihanyi 
Vilmosnak.!

A „Tavasz..“ Strausz József szép ze- 
néjü operetteje, a „Tavasz“ hétfőn kerül 
színre. A szobaleányt Várady Margit 
adja.

A tanítónő. Bródy Sándor kitűnő fa
lusi életképe, „A tanítónő“ került ma este 
színre gyéren látogatott ház előtt. Az elő
adásnak érdekességet kölcsönzött, hogy a 
címszerepet, amelyet annak idején Étsy Emília 
kreált nagy sikerrel, ezúttal először játszotta 
Brassóban Harsányi Margit. A fiatal, nagy- 
tehetségű színésznőnek öntudatos és szere
pét minden részletében és vonatkozásában 
megértő játékával őszinte sikere volt. Uj volt 
a tanító szerepében Sziklai József, aki a 
jámbor, félszeg és szerelmes tanító alakját 
kedves őszinteséggel és közvetlenséggel állí
totta a közönség elé és igazán nem érde
melte meg, hogy a második felvonás nagy
jelenetét, amelyben az iskolaszék a tanítónő 
fölött ítélkezik, az ő rovására egy kissé meg
hamisították. Az előadás általában nagyon 
jó volt.

LEGÚJABB«
TELEFON. — TÁVIRAT.

Saját tudósítónk jelentései) 
(Budapest, 1910. július 19.)

(Este 10 óra.)

A képviselőház ülése.
A mai ülésen a jegyzőköny hi

telesítése után elsőnek Béla Henrik 
szólalt fel, s védelmébe vette a Szmre- 
csányi György néppárti képviselő által 
kifogásolt trencséni választást. Utánna 
Nadányi Gyula Kossuth párti, Apponyi 
javaslata mellett, Holló Lajos a Batt- 
hányi javaslata mellett emelt szót. Fel
szólalt még Lichter Lajos is.

ASSOISLÁPOK
A politikai helyzet.

A felirati vita remélhetőleg a hét 
közepéig befejezést nyer, összesen há
rom szónok van még feliratkozva és 
pedig Kun Béla, Haller István és Justh 
Gyula. Hir szerint Héderváry azonnal 
válaszolni fog Justh beszédére. Csü
törtökön Héderváry a kormány felirati 
javaslata ügyében hosszabb beszédet 
mond.

A kormány reményű, hogy az 
indemnitást 2—3 nap alatt letárgyal- 
tatja, annál inkább, mivel az eddigi 
hirek szerint a Kossuth-párt hajlandó 
az indemnitit megszavazni. A többi 
javaslatokat, — ujoncozás, beruházás, 
a romániai kereskedelmi szerződés — 
1—2 hét alatt valószínűleg letárgyal
ják, úgy hogy a képviselőház szünet 
augusztus hó elején kezdődik.

A horvát kavarodás.
Ahorvát koalícióhoz tartozó képvi

selők a mai értekezletükön elhatározták, 
hogy amennyiben a király nem fo
gadja el Tomasich bán lemondását, 
azonnal megkezdik a parlamenti obs- 
trukciót. I

Jól értesült helyről jelentik, hogy 
Héderváry miniszterelnök azt javasolja 
a királynak, hogy ne fogadja el To
masich lemondását.

Ha ez az eset bekövetkezik, a 
horvát konfliktus elmérgesedésétől tar
tanak.

Andrássy és Héderváry.
Andrássy Gyula ma ismételten 

kijelentette, hogy nincs és egyáltalá
ban nem is volt szándéka a munka
pártba belépni. E hírre Vonatkozólag 
Héderváry oda nyilatkozott, hogy te
kintettel azon szinte áthidalhatlak elvi 
ellentétre, mely közte és Andrássy po
litikája között fennáll, nem is gondolt 
egy pillanatig sem arra, hogy And
rássy belépjen a munkapártba. Bizo
nyos körökben azonban erősen tartja 
magát az a hir, hogy a pártonkivüli 
67-esek nagy része, a közeljövőben 
íuzíonál a munkapárttal.

A budapesti tífusz járvány.
A tífusz-járvány Budapesten egyre 

terjed. Ma újabban 13 tifuszbeteget 
szállítottak be a járványkórházba s a 
régibb betegek közül egy meghalt.

Törökország 
a hármasszövetségben.

Konstantinápolyból jelentik: Hali 
bég török nagyvezér, legközelebb ta
lálkozni fog Aehrenthal külügyminisz
terrel azon célból, hogy Törökország
nak a hármas szövetséghez leendő 
csatlakozásának ügyét megbeszélje.

________ _____________ISTjszám.
Letartóztatott uzsorás.
A budapesti rendőrség ma letar

tóztatta Kern Lipót budapesti uzsorást, 
aki számos embert több százezer ko
rona erejéig megkárosított.

P.LEGTISZTÁBBÉ5 LEGÉRTÉKESEBB 
LÚGOS SAVAMYUVIZ-R MEGRÖGZÖTT BMNCKlTlJ 
MÉL GYOMOR ÉS BÉLHURUTÓKMÁL B1ZT05 SIKER! 

KIVÁLÓ ÜDÍTŐ ÉS SOR VÍZ.

Főraktár:
Theil L. & E. O. ásványvizkeresk. cégnél 

Telefon szám: 364.

ÍWftW 
Üzlethelyiség 

azonnal g^gf kiadó 
Hosszu-utca 15. szám alatti 

házban.
Értekezhetni Katona kórház-utca 3. sz. 
alatti ügyvédi irodában. 2926

Gross 4* Tröljlicl]
vaskereskedés

Telefon 384.Brassó, HOSSÜU-U. 35. Telefon 384.

Mindenféle szerszámok, házi, gaz
dasági és konyhai felszerelések, 

[fegyverek, vasak, lemezek, csa
tornázási és vízvezetéki cikkek 
nagy raktára. I. minőségű födél
pép és szigetelő lemezek, leg
olcsóbb árak mellett. Pontos ki
szolgálás. Rendelmények postán 
utánvét mellett eszközöltetnek. |

^ íSSSffiSíSSSÍSSSSBHBÖS^^

llUi 

felvéteti  ̂
fizetéssel a „Srassói £apoV‘ 

nyomdájában.

A „BRASSÓI LAPOK“ előfizetési dija.
HELYBEN vagy VIDÉKRE :

házhoz hordva. postán küldve.

Egy évre . . . . 20.—
Fél évre . . . . 10.—
Negyed évre . . . . 5.—
Egy hóra . . . . 1.70

Előfizetni bármely naptól kezdve lehet
Mutatványszámokat készséggel küldünk.
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rői Kikérdezésekor azt vallotta, hogy nem 
volt pénze, azért akart egészen Aradig igy 
utazni.

— A városi zenekar köréből. 
Krause Miksa a városi zenekar karmestere 
szabadságáról visszaérkezve újból átvette a 
zenekar ügyeinek vezetését.

— Csillaghullás, Csodás égi tüne
ményben gyönyörködhettek azok, akik az 
éjszaka, valamivel éjfél után az utcán jártak 
és történetesen a Cenk fölötti égboltra te
kintettek. Egy lobogó, kékes lánggal égő 
meteor bukkant elő a rejtelmes messzeség
ből és sziporkázó fényben tündökölve végig 
futott az égbolton és a Barcaság felé bele- 
surrant a végtelenségbe. A meteor szinte hi
hetetlenül nagy méretű volt és a szemlélő 
előtt úgy tűnt fel, mintha alig két-három 
ezer méter magasságban szántaná a levegő 
űrt. Szinte extázist váltott ki azokból, akik 
véletlenül szemtanúi voltak a csodás égi 
tüneménynek.

— Annabál Zajzon fürdőn. Zaj- 
zon fürdő vendégei folyó hó 23-án, szom
baton a „Concordia“ nagy vendéglő tánc
termében Annabált rendeznek, melyre a kö
zönséget ezúton is meghívják. Belépti díj 
személyenkint 1 kor. A bál kezdete este 8 
órakor. Külön meghívók nincsenek. A tiszta 
jövedelem a fürdőkönyvtár és kaszinó javára 
fordittatik.

— Öngyilkos huszár. Ma délben, a 
Fellegvár bástyája alatt eldurrant egy szol
gálati tiszti revolver, s a nyomán íelszökkenő 
vér egy sárgazsinoros huszár-attilát festett 
pirosra. A szegény Bálint Ferencz 2-ik hu- 
szár-ezredbeli tiszti-szolga nyomta meg a 
revolver ravaszát az álla alatt, s az agyvelőn 
és koponyacsonton átrepülő golyó azonnal 
megölte a daliás fiatal huszárt. Bálint Ferenc 
a 2 ik számú huszár-ezred parancsnokánál 
volt tisztiszolga, s már az őszszel szabadság
ra kellett volna mennie. E helyett Bálint hu
szár gondolt egyelt és elment ahoz a nagy 
ármádiához, a hová előbb-utóbb minden 
ember megtér. Az öngyilkosság oka ismeret
len. Katonáék legalább igy mondják.

Nedoma Gyula, divarkereskedése.; 
Shantung ruháknak 2'50 K. 
Len-vászon ruháknak 1'40 ,

— Hetivásár : nem országos vá
sár. Amikor az ember összeszedi a piaci 
árukat s ugyanazon a piacon a termelőktől 
összeszedett élelmiszereket tíz- húsz, vagy 
száz lépéssel odább viszi és elárusiija, ez 
elég kényelmes és könnyű foglalkozás. Min
denképpen könnyebb a kaszálásnál, kapá
lásnál, kőtörésnél s bármely más napszámos 
és ipari munkánál. És amikor az élelmi sze
rek összevásárlásából s eladásából, röviden 
szólva, a piaci áruk adásvételéből is meg 
lehet élni, akkor nagy bolondság lenne ne
hezebb munkát vállalni. Ez az oka annak, 
hogy minden kasza-kapakerülő, piaci élelmi 
szerekkel akar kereskedni s botrányos mó
don erőszakoskodik a piacon, mintha a pia
cot a város közönsége, a törvényhatóság, a 
könyü megélhetés kedvéért tartaná fönn. 
Tisztességes, rendes kofákra föltétien szük
sége van minden városnak. Arra azonban 
semmi szükség nincs, hogy a város söpre
déke ellepje a piacokat s a tisztességes, 
rendes kofáknak konkurenciát csináljon 
s a fogyasztó közönség orra elől min
dennek a legjavát elkapkodja s hogy a pia
con a fogyasztó közönség között alkalmat
lankodjék. Brassóban husz-harmincz kofa 
elég. Ezeket, ha érdemesek és megbízhatók,

védje meg a hatóság s védje meg és tartsa 
fönn a közönség. A kofák közrendészeti, 
köztisztasági és közegészségi alapon föltétle
nül megrendszabályozhatók preventív intéz
kedésekkel is. A brassói piacon a tanács ren
delkezik, úgy ahogy neki tetszik, amint jó
nak látja. A brassói piacotjsem az országos 
törvények, sem a kormány nem szabályoz
hatják. A hetivásár helyivásár, a helyi fo
gyasztás lebonyolítására szolgál; az orszá
gos vásár való a nagyvidék forgalmának, az 
idegenek adásvételének lebonyolítására. Amint 
a heti vásárokra idegen iparosok nem ra
kodhatnak ki, azonképpen idegen kofák nem 
szedhetik föl a brassói heti vásárokra a bras
sói fogyasztó közönség számára behozott 
élelmiszereket. Az idegnn iparosság kizárá
sával megvédjük a helyi iparosokat, az ide
gen vásárlók kiűzésével megvédjük saját fo
gyasztó közönségünket. Nem egy-két, vagy 
pár száz ember érdekéről van itt szó, ha
nem a város negyvenezer lelket kitevő lakós- 
ságáról. Ezt se kiuzsorázni, se megkoplal- 
tatni nem engedhetjük. Ha máskép nem megy, 
a kofálkodást föltételekhez kell kötni. Csak 
az lehet kofa, ki a hatósági rendszabályokat 
betartja. Tessék a városi közgyűlésnek elha
tározni, hogy köztisztasági, közegészségi s 
közrendészeti oknál fogva csak az kofálkod- 
hatik, aki a városi mérnöki hivatal részéről 
megállapítandó terv szerint készülő, lezárható 
deszkabódékat állít föl s ebben árusít. Ezek
nek a számát meg lehet határozni, akárcsak 
a bérkocsisok, hordárok számát s ha a mé
szárosokat, henteseket egy helyre lehet diri
gálni e sátraikkal, miért ne lehetne a kofák 
helyeit is meghatározni. Úristen ! A város 
közönsége van a kofákért, vagy a kofák a 
város közönségéért ? Azt hisszük, ezt nem 
nehéz kitalálni. Mindent lehet, csak egy kis 
akarat kell hozzá. (Beküldetett.)

— Találtatott a Vár-utcában egy 
pénzösszeg és egy rúd szalámi. Átvehető a 
rendőrségen.

Illő a M-atti MM
Iita: Niemandz Vilmos.

(L)
Messze földön híre van az „almást 

nagybarlangnak“, de azért túlságos nagy
számban nem élvezték és nem élvezik most 
sem a természetnek ezt a remek alkotását, 
annak szépségét, hatalmas voltát.

Tulajdonképpen még az almást lako
soknak egy nagy része is, ámbár a hatal
mas, terjedelmes barlang almást határon 
fekszik, egyáltalában nem kereste fel a bar
langot és az a kis számú almási lakós, aki 
ott járt, lement ugyan a barlangnak terem- 
nagyságú „szádába“, de beljebb nem, mert 
ottan már sötét van és tartani kell az „al
mási barlang“ embermajmától, vagy majom
emberétől, aki a mese szerint mindenféle 
veszedelmes dolgot művel az egyedül oda 
ellátogatóval. így mesélte nekem Kálmán János 
utitársam is, aki almási születésű ember, s 
jelenleg brassói lakos, ö is csak a nagy
barlang „szádéban“ és az ezzel szemben, a 
túlsó oldalon található „lólika“ nevű barlang 
szádéban járt. A segesvári kárpát-egyleti fiók 
éttel 1886-ban kiadott jelentés, melyben beszá
mol az almási barlangban megejtett kutatá
sairól és mely jelentéséhez a barlang rajza 
is csatoltatott, már régebb idő óta kezem
ben járt, de alkalmam, a barlangot felke
resni csak most nyilt. Ezen jelentés és rajz 
képezte az utazásom alapját. Az almási bar

langhoz, annak szépségéről, nagyvoítáról 
személyesen is meggyőződni, másodfnagam- 
mal elindultam és hogy ottan Kálmán János 
„majomemberével vagy embermajmávár 
is fogok-e találkozni, azt már a vak szeren
csére bíztam. Kívánatossá vált a majomem
berrel való szerencsés találkozás, mivel Já
nos „biztos“ tudomása szerint, ez az ember
majom őrzi e barlangban elrejtett kincsei. 
Ilyenek után mely emberi lélek nem sóvá
rog ? Megbeszéltük tehát az utazási tervet 
pár nap előtt.

Elláttam magamat 1 tucat Szteárin- 
gyertyával, karbiddal és karbidlámpával, 
mágnéziummal, étellel, ásó szerszámmal és 
egy ajánló levéllel a vargyasi, esetleg almási 
jegyzőséghez. Két társam pedig, indulásunk 
előtt, az élelmiszereken kivűl, a brassói hí
res „rák“ vagy „aranyhal“ életeszenciájá
ból is, ízlésüknek megfelelő mennyiséget 
vásárolt. Mindezekhez még egy nagy téli 
bundát is cipeltünk magunkkal. Ez a bunda 
a vasúton Ágostonfalva felé utazott embe
rek egy némelyikének agyában azt a néze
tet keltette, hogy mi hárman talán a „hires“ 
dr. Cook által teljesen el nem ért északi 
sark felkutatására indultunk. Ezen nézet 
megerősítésére esetleg az is szolgálhatott okot, 
hogy mind hármunk nadrágsziján egy-egy 
revolver nyert elhelyezést.

Ágostonfalváról esős időben neki vág
tunk Felsőrákos községnek. Vasárnap dél
után volt, de nem volt tánc a faluban; az 
„arany ifjúság“ a felső korcsma előtti or
szágutat tömegesen lepte el és volt bámu
lat, mikor bennünket, az említett módon 
megrakva, megpillantott az utcai gyűlés. Egy 
hangos „jónapot“-tal szépen kikerültük eztja 
falu leány-legény sorsát intéző gyűlést. Váj
jon vicceltek-e, a bundánkra? A falu vége 
felé egyik bajtársamnak eszébe jutott, hogy 
kedves apósa, aki különben vargyasi szüle
tésű és özvegy ember is, Felsőrákos hatá
rán „juhoskodik“ és jó volna az esztenát 
felkeresni, mert pár szava volna a vőnek az 
apóssal. Beleegyeztünk, pedig ez nem volt 
az utazási programmba felvéve. S nagy sze
rencse ért a hegyeken bennünket, illetve 
vöm uramat, már azért is, mert az „esztenát* 
éppen az utunk mellett találtuk és mi a ju- 
hoskodó após dolgában a nagy melegség 
miatt annak örvendeztünk, hogy lesz egy 
kis alkalom, a hátzsákokat és a meleg bun
dát az esztena árnyékában letenni és egy 
kicsit pihenni.

(Folytatjuk.)

Színház.
Brassó, 1910. július 19.

A nyári szini-szezon.

Heti műsor:

Szerdán : Bob herceg. Operette 3 fel
vonásban.

Csütörtökön, először: Theodor és Tár
sa. Bohózat 3 felvonásban.

Pénteken, először: Vera Violetta. Ope
rette 2 felvonásban.

Szombaton, másodszor: Vera Violetta.
Vasárnap két előadás, d. u. 3l/a óra

kor, félhelyárakkal : Táncos huszárok. Ope
rette 3 felvonásban. Este 8 órakor rendes 
helyárakkal, először: Sári bíró. Paraszt víg
játék 3 felvonásban.

Hétfőn: A tavasz. Operette 3 felvo
násban.
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• MOOSER «GHÄLY-rete 
nidalezfr-CTWáncozd intézet. Kerékpár««- 

Brassó, Kapu-utca 89.
Képviselsz a ydágbirügrád PUCH A. G.- 

, fű? automobil- és, varrógépgyárnak.
Mindeimearii gépeit- és géprészslí Javítása.

UJ t Modern bútorraktár. Új!

Mi helyeztük « 
»0^

Potato« kÍ3S«igáU&.
tegOfcoéMran elkészít-

Lustig és Weisz
Jelezi : .Olcsó é» JA* kárpitos bútorcaktár’ J ' Kspii-iitea «.

(különöse« ccker. gyomor és bélbefegöknek)
Szfresked^ a TENTESCU-tóte egészségi t*p- 

anyag és Musonuss-ból, úgyszintén a niás külön
féle süteményt és valódi Qraham, Búza-dara és 
Glutin mint Zsdokenyérből (Oaís-mit) kostotó pró
bákat snedm. r- — — Kérjen árjegyzéket I

KÖZÉP-UTCA 23, SZ.
Sokat' dicsérve 4

és Parisban aranyéremmel és disz oklevéllel 
ktcantetve!

Sclfinttz J^say 
ifaasfaatai <

Fest és 11 S%tÍt 
raindeoaéesfi Férfi, női és gyennefapM- 
k*t a letjolcsóbb^raknreBett.

Elegánst jó minőségű 
Egyen- és polgári 

ruhát előnyös arakban készít
Jzdcs György
B r a s s ó< Weisz AE^^-otea W.

Katonai felszerelések nagyTraktára.

Ji^L Sterns János k*^~ asHa»ra ■. renei
• Hirscher-utca 3. kapható

Trausmtesió-kötél. malonrfeivonó gurtHi, spárga- 
gurtni, Jtste-gttrtai, redőny-zsinórok, spárgák,dó
hálók, hintaágy, vásári táska, hátvédó, tábori 
székek, gyermekfainták, abtakvédő gurtnik, gyer- 
mekhorétó gnrtnik, vízhatlan ponyvák és minden 

e szakmába vágó tárgyak.
Pontos kiszolgá1 á s I

Aki jó eérvkötőt

izalommál alanti céghez.

SMMM. — SteritMT 
rendátósnél kársa#« test 
méretét és hagy Jkfeby-tat, v.

betegápolásba* S«a3^»
Mhswweit KéssUaitiiSíítVi

HОΚІТОΚ LzrtnopeQ^AUSvKHL

PÁSZTORI SÁNDOR
sodtonyszövet-fonat.

kertkerítés és ruganyos acélsodrony- 
ágybetétek gyára

Brassó, Kórház-u. 32.

TellmannVilmosésT^
posztógyára,

BRASSÓ, Hátirisó-utea 50-56 sz. a.

Ajánlja saját készítményeit 
:-^-‘. mindenféle. 1-t-??: 

posztókban^

Ä JÁNLUNK kitűnő jó sonkát, 
felvágott, hátgerinc, frankfurti 

virslit, kitűnő házi disznófősajtot stb.

4 & ® ® ip$ M

(asztali és palack borok) 
(Tokaji ős szamorodni asszuszőtö.) 

A „Fehér kakasához 
címzett borkknérésben állandóba rak

táron vannak. — Kapu-utca 20. sz. a.

Legnagyobb választék virág és dísz
növényekben, mindig friss állapotban 

kapható: 

^gtziaaer és Fiait 
virág üzletében

Brassó, Kofester-o. 29. sz. - Telefon 83. sz.

Brassó, Weisz Mihály-u. 20. 
db Vidéki megrendelések A 

különös figyelemmel 
fagymentesen eszközöltetnek! 

Telefon sz. 133-

Kosa Albert 
férfi szabó-üzlete 

BRASSÓ, Weisz Mihály-u. 6.
Állandó nagy raktár 

angol és hazai gyártmányú szövetekben. 
Pontos és gyors kiszolgálás.

Kitűnő reggeli és uzsonasütemény 
valamint igen jó házikenyér kapható a

Mars w* 

sütődében, 
Cérnádtól 3. és fiókjában birscher- 
J ) utca Z/jzám alatt (——)

TfAT ANTAL
k^éteeró-gyára

BRASSÓ, Hosszu-utca 28. szám. '

Mindenféle e szakmába tartóró cikkekről ■ 
állaadó^p n^ffV raktér. . 

============ Mrndenféte =====^ 
hálózat-kStéoflk javítását elvállalom. _ ,.

p Alapite: a'Mt évben.

HdmboW utódai - ^^ ^ 
ékszer-, araey-, ezüst- és órakereskedés 

Brassó, Weisz Míh&ly-utea 24.

LÁNYI JÓZSEF 
liszt-, tarmóey-és mezőgazdasági gépek, 
motorok és teherszállító automobilok 

— bizományi üzlete — 
kereskedelmi ügynökség

Brassó, Kapa-utca 56. — Telefon 228.
Biaomáayi raktárak:

Hosszu-utca 176. és Vasut-utca 25

Sa KINDER EDE
óráé,

BRASSÓ, KOLOSTOR-UTCA 7.
(Európa szálloda mellett.) 

Nagy raktár arany-, ezüst-, acél-, nickel-, 
inga-, ébresztő- & schwarzwaldi órákban, 

valamint arany- és ezüst-árukból.
Javítások gyorsan és pontosan teljesrttetnok.

Feltétien szavatosság.

„A régi Tanácsházban“ 
Búzasör 4 $z. a. levő borkimérésben 

úgy helybeliek, mint idegenek 
kitűnő borokat 

, kapank. (Asztali és palackborolc.)
(Tokafi és szomorodni asszaszőlö.)

361 és dósán Mszerelt -raktárt tart stíl
szerűen gondos kivitelű kézimunkákban 

Schnell Jozefa
kézmQáru kereskedése 

Brassó, Kolostor-utca 31. szám. 
Kézimunkák felvétele. Előnyomás.Otcsőárafc.

Eredül „PFAFF“ varrógépek
Wetzel Otto 

Brassó, 
Weisz Mihály-u. 
30. szám alatt.

Csakis e védjegygyei

Foith György és Társa 
kötőgyár, rövid- és szövő-áru 
üzlet nagyban és kicsinyben 

Kapu-utca 24. szám.
Saját gyártmányú kötött-áru. 

Mindenféle harisnya és ’trikó-árul' 
olcsón és «agy választékban kaphatók.
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■Mmn -<>*?Wffi^%Í%>8a^^ ■—««■

: í Folyó évi julius hó 31-én :: 
a méhkerti nagy réten tartandó 

^ repülő ^ 
versenynél 
4 buffet és == 
4 cukrászda bódé 

SÜT kiadó.“»«
Bővebbet a repülőverseny 

vállalatnál

Herz-féle nyomda.

Éltetőszer
©

©

CÖ 
N 
U> 
W 
©

k®

o o

TAPSOK 
italokba, ételekbe 

idegtápnak.
KÉSZÜLÉK

Yoghurt és Kefir
előállításához.

Főraktár 
TEUTSCH GYULA 

drogueriájában 
Kolostor-utca 11. 

Halálszer helyett.

<1

O-

53

^»^^

HALLÓ |-|ovA?j
Fischmann György 

férfiszabó és kémiai g 
- pecséttisztitóhoz. -

Ruhámat mindig nagyon pontosan és 
bámulatos olcsón vasalja és tisztítja.

Egy öltöny ruháért csupán csak 2 k. vesz.

— Javításokat legolcsóbban számit. —

^Brassó, Kapu-u. 6.-si

Erdei jávéház 
a legszebb találkozó hely fiatal és öre

geknek. 2645
Minden vasárnap délután zene

SÍI

Ö

p

Angol nől-divatterem!

(246b

W^^Ju In szakismereteimet 
^i abbán'a helyzetben vagyok,

2426 
f^

kornak m«^' ;lő uj 
gazdagítsam,Eminek folj 
hogy

akik szép "kézimunkát ven ni 
karnak, győződjenek meg arról, 
hogy én csak finom árut tartok. 

Törülközőkre zsebkendőkre, szalvétákra, 
asztalneműkre monográmmok 5—6 óra alatt

Legnagyobb választék kongrészövetekben

K

székely-havasi gyojn erű.

^

nyomdájába«.

Schromm Mihály
Brassó, Hosszu-utca 27.

Keréktároló és varrógépek 
javító mülwíj®.

W S^tid *s fM0*5 fászotyálás.

Van szerencsém a n. é. hölgyközönség b. tudo
mására hozni, hogy

Brassóban, Kapu-utca 16 sz. alatt 
egy, a ma. kér igényeinek megfelelő 

Angol női-divattermet nyitottam.
Fővárosban szerzett tapasztalataim által azon kelle

mes helyzetben vagyok, hogy a legkényesebb ésleg- 
messzebb menő igényeknek is eleget tehessek.

Szives pártfogást kér, ^ ^^

TAReZALI FERENGZ.
i angol nöi-szabó.

1
Értesítés!

A n. é. vevőimnek u^y helyben, mltrt Vidék«) 
b tudomására kívánom JpznLhogy 2 heti Bécsijén 
való tartózkodó'ómat ? OO^áljam fel, hogy a mai

tavaszi és nyári modellek
tanulmányozása után bárminő e szakmába vágó munkákat

a legszebb kivitelben és kifogástalanul
készíthetem. ^

Magamat úgy idegen, mint rendes vevőimnek 
bizalmába ajánlva, maradok alázatos szolgája

«•5sű&L.i&já át* Í:J^Q*'***>-> > >

GERGELY SÁNDOR
női divatterme

— Brassó, Leasor 28. —

«8 
Ö

já

o» 
t*

bármily mennyiségben himeztetnek

Weisz Mihály-u.4.
^ (Copony-féle ház.)

Mindennemű fehérnemű készítés«

Viotorig, Unifier, J^anna, 
Wettloa, Gritxner

VARRÓGÉPEK 
felütműlhat^nok minőségben, kiállításban és mun- 
M^PSI^ ^^ ekfainga ffyártmÍByoX.

Képzelő:

Mooser M i h á I y,
B r a s s ó, Kapu-utca 39.

tW^BF^MIÄ & 8«™°'
------_—.__.-------fonok is jávittatnák.---------  —-------------

^ GYOMOKBÁMTALJMAKHÁL ®
a világ legjobb háziszere a: JiOVICUM“

Egy kísérlet mindenkit meggyőz arról, hogy esen ideális 
házfszer az első segítség a háznál.

Kapható mindenütt, vagy mcgreBdelbeíő a készítőnél 1 K 
20 f. és Z K -s üvegekben — próba öwg 69 fillér

Főraktár Brassóban; MILLER GYULA utóda, 
TARTLER ALFRÉD, fűszer nagykereskedő cégnél


